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BLURRO

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le ste - wawkanlux.com. Kanlux SA nencourt pas de responsabilié pour les
dommages résultant de la non obsenvation du présent mode dlemploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporer des
madifications a 'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site wwiw.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG!

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische
veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
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Men moet bijzondere ouden ik afbeelding. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik
moet men mechanische montage en elekrische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.
Het “odud dient buiten handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. I het product kan men energieruinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
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INTENDED USE / APPLICATION

Productdesigned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNT!

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved.

Read the manual before mounting, Id be performed by an approp d person. Any activities to be done with

disconnected power supply. Exercise particula caution. Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a supply

network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical

power prior to first use. Do nat exceed the maximum load power: see pictures. The product must be mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Enev@ e«mem’\‘?m sources can be used in this product

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is ut off and the product has cooled down. Clean only with soft and

d%dmhs Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source

1o be performed after the Bmdu[l cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the

product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the vanée provided. Product must not be used in unfavourable

énndmons, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Do not use chemical
jetergents.

EXPgLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power.

P3:LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives,

P6: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also thmuﬁh

additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be

connected.

P7- Protection s solid foreign object bigger than 12mm provided

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and abjects that it's illuminating.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the

Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.

P11: Segregation of post-packaging waste is recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste

electronic and electrical egmpmem Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the

threat of a fine, These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutral-

ising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the

sellerwhen new produc s purchased, in quantity no larger than the purchased ftem of the same type. The above rules regard the EU

area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products

ina given area s recommended

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical mw and other material and non-material

damage. For more information about Kanlux products visit wonw.kanlux com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage

resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version

an be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Das Produkt besitzt einen Schutastecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Ar\\e\mnﬁ Die Montage sollte von einer Person
durchgefihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Ale Taigeeiten sind bel abgeschalteter Energieversorgung durchaufiren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz anﬁe&( lossen werden,
das die gesetzlich feslge\e%\en E rfiilt. Vor der muss die mechanische Befestigung
und der elektrische Anschluss gepruft werden. Die maximale Belastung nicht Gberschreiten: . Kbﬁw\dungen Das Produkt soll man
auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSC

FTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfishren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: 5. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die
den in der Anleitung gegebenen Parameters emsEre(hen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutat werden, an dem unglinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, .8, Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive At Dunste oder chemisch ud
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung

P3: LED-Leuchte

P4 Lamgensockel / Leuchte

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der auch usatzliche.

in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieBt

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Das Symbol bezeichnet den den die Leuchte (deren Lichtq

den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss
P10: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten

P11: Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem
Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlic u | erteilen die lokalen Behorden oder die Verkiufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
ibersteig. Die 0.8, rinzipien belreffen ds Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtichen Besimmungen des jeweilien
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontakieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\un§en der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Slwmscmaﬁen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produlten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné & ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certficats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuges avec la
tension debranchée. Il faut rester trés pruden[ Schéma de I'installation: vair les images. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d' définis par la loi. Avantfa premig marche il faut s'assurer
i le fixage mecanique est correct aisni que la connection lectriue. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.
Lexvodm\ doit étre installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement  I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre & basse consommation,
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas
couvrir le produit, Assurer Iaccés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'd la temperature élevée. Faire changer la source de
Jumiére aprés avoi éteint e produit: voi les images, Utilser dans le produites sources e lumiére aur caractérisiques indiquées dans
le mode d'emploi. Produit a alimenter & laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimigues etc. On ne eulé)asuuhserles roduits netioyants chimigues.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

PS: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Tere classe. Produit i a protection conire la commtion électrique est assurée, outre Fsolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circut de protection suppléméntaire 3 lequel i faut brancher le cable de protection constane de
'installation d'alimentation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Utliser uniquement a l'intérieur des locaux.

E‘B" Symbole sgnife la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumidre) et fes endroits t es objets qu'i
édaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et pro(égez Ienvironnement.
PI1:L é des déchets d'emball

ée. Ce marquage indique la nécessité de lacollecte selective des appareils
Electriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux
poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la dela récupé du recyclage et de la Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de lachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concement le territoire de FUnion Européenne. En cas diaulres pays anhquev les dispositons en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.
Product nie verdecken. Zorgen voor wrije luchicirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van
lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
bedlieningsboekje paramerten. Product versterken alen met gevone sroom of wie opgegeven. Product iet gebruiken waar niet
goede omstandigheden in b voorbeeld: stof, waer, vacht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, exv. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Max. Kracht.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Eumﬁa\se Normen (EU)

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok %even‘ buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in
form van aanvullende beschermings ircut fot welke moet aangesloten worden intallatie van vaste stroomleiding

Pr. Bes[hermm% voor vaste lichame grooter dan 12mm,

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symboal betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P10:C icaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform d

Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

1: Aanbevolene verpakk\nﬁs afvalscheiding. Dat symbool betekend selekiive versameling van gebruikte elekirische en elektronische
‘goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk
ijn voor het milieu en gerondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig,
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administatie of verkopers van zulke producten. Verbrukte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land

elden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

ET OP/ BI)ZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze intructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op  wwi kanlux.com te vinden. Kanlux
SAkan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt
2ich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

p het gebied van de
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

11 prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di proterione genera il ischio di scosse
elettriche, Modifiche tecniche rservate. Prima i procedere con Fassemblaggio i pee di consultare le isruzioni. L assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esegmre qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. £
necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che
il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. Il prodotto va
montato fuori della portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la solo con I disinserita e dopo il de\;vodouq Pulire conun
panno delato e asciuto. Non copie i prodotio. Garantire l beroaccesso i ria. Il prodoto pud riscaldarsi ino a temperature
elevate. La sostituzione della fonte d ff doy del prodotto. vediillustrazioni. Utilizzare nel

poi
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o
il campo di tensione prescritti. Non utilizare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non utilizzare detergenti chimici,

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale.

P2: Potenza massima.

P3:Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i rewmsm delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di
s\‘turezzarmtw forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fsso.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8 Utilizzare solo in ambienti interni.

PH9 II simbolo indica I3 distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare,

P10: (e‘nm(a\o di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

P11:Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non Fossunn essere. Smaltiti nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso e autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate ‘JOSSUHU anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo Fmdut{o, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si (tmsggha di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
mgt&w;z&aaoW do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Wyrdh posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaaenia prewodu ochronnego grozi poraeniem pradem elekirynym. Zmiany
technicne zastrzefone. Praed przzslqp\emem do montaiu zapomaj sie z instrukga. Monta ﬁowmna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie aynnosci wykonywac pry odigzonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegging ostrainos. Schemat
montaiu: patrz ilusiracie. Wyréb moie by¢ praytgczony do siei zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energl okreglone
prawem. Przed pierwszym uiyciem nalety upewnic sie, co do mocowania i podfaczenia elektry .
Nie przekracac maksymalne] mocy obciazenia: patrz lustrage.

Wyrdb nalezy montowac poza zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uiytkowad wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frédfa Swialfa

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konsenwadje wykonywac przy odfaczonym zasianiu po wystygniedt wyrobu. Caysc¢ wyfacanie delikatnymmi i suchymi tharinarmi. Nie
1akrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrcb moie nagrzewac sie do pndwyzszone} temperatury. Wymiane irédfa
Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac irédfa $wiatfa o Eavametra[h podanych w
instrukcji. Wyrob zasﬂa(wig(zme napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uytkowat w miejscu w ktérym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgac, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp. Nie
uiywac chemicanych Srodkéw cysiczacych. 3

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LE

P4: Tronek / oprawka.

P5: Wyrdbspebmawyma ania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Klasa I Wyrdb, w ktrym ochrong przed porateniem elekiryznym SpebmaJ?, poza \zola(éa podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalety poakczy¢ przewdd ochronny stafe] instalacji zasilajace)
P7:chrona preed ciafami statymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszaer.

P9: Symbol oznacza minimalng odleglos¢ jaks moie miec oprawa oswietleniowa o rbda Swiatta) od miejsc i obiekiow owietlanych
P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystosc i Srodowisko.

P11: Talecamy segvegat’e odpadéw poopakowaniowych. Oznakowanie wskazuje na koniecnos¢ selektywnego zbierania zuzytego
spreelu elekiryanego | elektronicznego. Wyrobéw tak omakowanych, pod kera sy, e mna wyrzucat do zwyklych émied razem
zinnymi odpadami. Wyraby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w
saczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punkidw zbierania/odbioru udaielaja wradze lokalne lub
P y uiyty spriet moie zostac rowniei oddany do sprzedawcy, w preypadku zakupu y ilogci
nie wiekszej niz nowy [(upowany sprzet tego samego rodzaju. Powlzsze 1asady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przygadku innych
pgr’\s\w nalety stosowac prawne regulage obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaki 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania potaru, poparzeri, poraienia pradem
elektrycznym, obrazers fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktw marki
Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi i shutk wpnicce 1 Talecef
niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do mian w instrukj rsja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

CZ -

URCENi / POUZITI

Vyrobek urgeny pro pouitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti
MONTAZ

Vijrobek md bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedeni miife vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmény whrazeny.

Pred zahdjenim montsie se seznam s navodem. Monts by méla provadst oprévngnd osoba. Veskeré tinnosti providét p wpnutén

r\apa’Jem’. Je nutng dodriet osiraitost. Schéma montae: iz ilustrace. Vjrobek mie bt pipojen k takové ﬂapéf[m’n, dera spliuje

standardni jakostni normy podle predpisd. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou

sprané provedené. Neprekracovat maximélnf vjkon zatizent: vz ilustrace. Vijrobek instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vljrobek poutivat uvnitf mistnost. Ve wrobku lze pouiivat dsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udrzbu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a af ystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakrjvat

wjrobek. Zajistt volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vjménu svételného zdroje provést po

wychladnuti vjrobku: viz ilustrace. Ve wrobku pouiivat svételné zdroje s parametry uvedengmi v navodu. Virobek napdjet pouze

nomindlnim napétim anebo rozsahy uedenych napéti. Virobek nepouivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf.
race, explodujic atmosféra, pary nebo chepicke vipary atp. Nepouiiat chemicks istict prostedky.

UZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

wkon
P3: Lampa LED

P4: Pa\l(e/oh*l’mka

P5: Vijrobek splfiuje poadavky nafizeni Evropské unie (EU)

Pé: Trida 1. Vyjrobek, v némi ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle 2akladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpeénostni
prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némut je nutné pfipajit ochranné vedeni stalé napdjedi instalace.

P7: Ochrana pred staljmi casticemi vétgimi nefli 12mm.

P8: Pouiivat pouze uinitf misinost,

P9: Symbol znamend miniméini vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (2droj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.

P10: Prohlageni o shodé ownuﬂr(kvah\uéy'r%gés prijatymi standardami na tzem celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dhej o cistotu a fivotni prostredi.

P11: Doporucujeme tidéni poobalovjch odpadkd, Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii.
Takto oznacené vjrobky nelze whazovat sFo\u s jinymi odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou
byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt aviast zracovivany, utilisovny, niceny., linformace o mistech sbéru takowjch produkti poskytujf
mistnf G7ady anebo prodejce tohoto zboii, Spotfebované zbof mize byt laké predano prodec, v pripadé nakupu nového produktu v
mnoistyi nikoliv vEESim nedli nove zboif ého druhu Vige wvedens pravidla se fkaji oblast Evrogské unie. Vjinjch statek je nutno driet
se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporutujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodviova’m’fo%yn ohoto ndvodu mife zapfitinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dakf informace o jrobich acky Kanlux o dostupné na: v kanlux.com. Kanlux!AneudEUw’déza Shodyaniklé
nasledkem nedodriovant polynii tohoto navodu. Firma Kanfux SAsiwhrazuje prévo provadétv navodu zmény - aktuglni verze ke stadent
na: wwwkanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ureny na poufitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
IONTAZ

Vrobok je vybaveny achrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf trazom elektrickjm pridom. Technické
meny il vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndi ivodom. Montdi dvat patricne oprévnend osoba. Vet

ikony vykonévajte pri wpnutom napajani. Zachovaite avisétnu opatrost. Schéma moniaze: porr obrazky, Wrobok sa moe z2pojit do
elekiicke]sete, Kora splia. prane urcensé kvalitalvme energetické Sandardy. Pred pryjm pouitim sa bezpecte ohladne sprévnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekroit maximalny prikan: pozri obrézky. Virobok indtalujte mimo

josah vuLé/
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na pouiiie it miestnosti, o vjrobku moino pouiif svetelng rdroje Setrace energiu
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udribu wykondvajte pri od) n"enom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. \ijrobok nezakrjvajte.
Taberpedte volny prisun vzduchu. Wrobok sa mﬁiezahneva[dozvVieneg!ep\oiy.Vy’menuzdmasvel\aprevedle poychladnutivjrobku:
pouri obrazky. Vo vjrobku pouifvaite svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Vy'mﬂok napajajte vilucne menovitym pradom
resp. napatim v uvedenom rormedai Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienly prosiredia o prach,
pel, voda, vikost, vibracie, orgzenie vjbuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Nepoutivajte chemické Cistiace prostriedky.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximélny wkon
P3 Lampa L€
P4: Pitica / objimka.
P5: Vijrobok splfia poiadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
P6: Trieda | \/g'mbok‘ v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolicie, poufitim
dodatotnjch bezpecnostnjch optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na Ktory treba pripojit ochrannj vodic stéleho
napdjania
P7: Ochrana poi peunyim telesam s velkostou nad 12mm.
P8: Pouzivat iba v interierach.
P9: Symbol znamend minimdlnu vadialenos, Kiord svietidlo (jeho droje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objekiov.
P10: Pveh\ésemeozhndglpolvrdzu e kalitu vjroby s&vija[ym\ $landardami na dzemi colnej Gnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTRED!
Dbajte na istotu 2 ivoIné prosiredie.
P11: Odporiicame triedenie obalového odpadu. Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu uﬁutrebovanq elektrickej a
elektronicke] techniky. Takto oznaené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do ohyﬁa}ny’( kosov spolu s ostatnym
odpadom. Tieto wyrobky mdiu byt $kodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd $pecidinu formu spracovania / spétného
aiskavania / recyklingu”/ utilizdcie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné ovga’ny a predajci tohto druhu techniky.
Opolrebovans technika more byt tief vratend predajcov, a to v pripade n3kupu nového wrobku v mnoisive nie vaciom ako nové
Kupovan technika rovnakého druhu. Tieo zdsady sa tka Gzemia Eurcpske] Unie. V pripade injch krajin dodriujte préwne regulicie
platné v danej krajine. Odpordica sa kontaktovat distribtitora ndsho vjrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto navodu mbze viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnjm drazom a
dalkim hmotnjm a nehmotnjm Skoddm. Dodatocn informacie o jrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: ww.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednot za nsledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
1avddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 20 strénok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasinalhatd haztartésban és az dltalanos rendeltetésii megyildgitéshoz.
SZERELES
A termék rendelkezik a védo 6 kapoccsal/ védGeri A védovereték a hidnya villamos dramitést
okozhat, Miszaki valtozs fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult szemé\r végetheti.
Asterelés valamennyi Iépését kkapesolt éram mellet kel végenil Astrelés kilonts Gvtossagot gényel Telepiési eiras: lsd: abrdk
A termék kapcsolhatd a jogszabalyban | mindségi é megfeleld ' els6 haszndlat eldtt
ellendrizze a mechanikus rogrtés és az elektromos sszekités megfeleldsségét. Ne Iépje til a megterhelés maximalis teljesitményét;
ldsd: illusatraciok. A termékel kav(a’volsa’gankﬂ kell felszerelni
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csgk beltérben haszndlhato. A termékben az energlalaka[éskns fényforrdsok alkalmazhatok.

TA!

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTAR'
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlése utan kell végeani. Tisztités kizdrdlag finom és szdraz tetilruhakkal végezhetd.
Aterméket lefedni tlos. Biosilsa a levegt szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hgmérsékletre. A fényforrdst
csak a termék lehiilése utdn szabad vegerni: ldsd: dbrdk. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd
fe’nfonamkax szabad alkalmazni. A termék kiarclag névleges fesilséagel vagy a megadott fesiiségek korevel 3plélhato. A termék
Kedvez6tlen kornyezet Koriményekben - por, vz rezgések, robbanasveszely, vegyieredel(i g5z vagy fst, stb. - nem hasznalhats. Tilos
avegyi tisztitdszerek hasznalata. N L .

ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges festiiltség
P2: Maximalis teljesitmény.
P3: LED [dmpa.
P4: FEj/fU%(a\a[
P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kivetelményeinek
P6: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd sigetelésen kivil kweFésn’tﬁ biaton:
Kiegésitd bitonsdgi aramkor, amelyher kapcsolni kel az dllands drameldtasiinstallic
P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P8: Csak beltéri hasimndlatra,
P9: E2 a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a meguilagitott helyek és
objektumok kGzott.
termék Vamunj teriletén elismert szabvanyok szerinti min
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a komyezeue
PT1: Javasolt a csomagoldsi hujadékszeﬁvega’uma Ba E\ mutatja az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
ﬁymlésének a stikségessége. gy megjelolt termékek a birsdg kistabdsénak a terhe alatt siokdsos szemétidraldba nem dobhatdk ki
Iyen termékek kirosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds
Kilonds formdjat \génrhk Informacick a yitGhelyekre vonatkozdan a helyi hatsagokic vagy az érintet berenderés forgalmanditl
kaphatk, Az elhasnalodott berendezést a eladja is keles atvenni az G ugzam\yen tipust berendeaés ugyanilyen mennyiségben
torténd vésarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unig teriletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos
llquaba'\yukat kell alkalmazni. Légien kapcsolatba a termékeink adott terileten mikadg forgalmazdjdval.

NACSOK / JAVASLATOK

i elemek is védenek az dramiltés ellen, mint
tonsdgi vezetéket,

t igazol6 Megfeleldségi Tanusitvény

A jelen dimutats figyelmen kivil hagydsa a tdz, dramilts, égés, test sérilés s egyé gy és nem g Kir veszdlyével jarhat.
Tovabbi informéci6 a Kanlux termekeird a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem véllal fefelosséget a jelen dtmutatd
figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartia az utasitds modositasanak jogdt - az aktudlis verzio a
www.kanlux.com oldalrdl tolthet le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general,

MONTAJUL

Produsul contine contact/clem de protecfe. Lipsa de conexiune condudorului de protecie este pericole de soc electric. Modficar
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea iteste instructiund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, as\guva’w& €30 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care
a da standardelor te definite de legislafia d Nu atingefilampa cu méinile goale. Produsul trebuie instalat in
afara razei de actionare a mainii,

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy - eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETI E

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si
uscate. A nu'se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temFera\unle ridicate. Schimbarea
sursel de lumind poate i efectuat dupa racirea produsulu: ase vedea lusirati In produsul trebuie i utilizat sursa de lumind speciicata

in instrucfiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii,
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Nu folositi detergenti chimice.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILI

P1:Tensiunea nominalé.

P2: Puterea maxima.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul,

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa 1. Produsul, Tn care proteciia impoitiva Socurilor electrice indeplinesc, in afar de iolafia de bard, masuri de securitate
suplimentare sub forma de circut de profecfie suplimentar cae trebuie sa fie conectat cablu de protecie nstalaiei e de alimentare.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Utilizali numai in interiorul

P9: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursé ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10 Certifcatul e conformitate confitm caitatea producielcu standardele aprobate pe tertoriul Uriunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia i a mediului.

P11: Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele. Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor
de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciiunea amenii, nu aveti posibilitatea 3 aruncaj la gunoi
ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si santatea umana, necesita forme
specale de tratare / valorficare / recicare / eliminare. Informaiile referitoare la punciele de colectare / primiii dau autoritfile ocale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un
produs noy Tntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor {ari ar trebui s3 se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoasrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la rearea unui astel de incendiu, arsuri,un so electric leciuni fce i alte
daune materiale §i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

M|

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hidni in splo3ni uporabi
MONTAZA

Proiavod vsebuje stzasEino spono. Brex vluctvi z8ttnega kabla, obstaa e ratkh stkov. Tehnizne spremembe pridrane. Pred
montafo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazijivi. Shema montate: gleale ilustracije. Proiavod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
in e pravino vkjuzena v elektitno instalado. Ne smete prekoraciti maksimalne moc obremenite: glete ilusiracie. lzdelek e treba
namestitiunaj dosega rok.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Praizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi inviri svetiobe.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cistenje uﬁorabhaﬂe samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo
invira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvodai glejte Mus\vamLe. S proizvodom uparabljajte samo ivire svetla o parametri, ki so
daniv navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom zobsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za
uporabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vadusje, kemicni dimi itd. Ne smete
gorabuan nobenih detergentov (zlasti kemicnih),

BJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost.
P2: Maksimalna mot.
P3: LED svetilo
P4: Driaj / flansa.
PS; Proiavod jevskladu s pogojidirektive Evrapske Unie (EU).
P6: 1. ranred. Pomeni, da 1asito pred elekticnim Sokom, razem osnowne izolace, izpalnjuejo dodatni vamosini ukrepi, kaj pomeni



dodatni za%itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti 2Scitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Taicita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P8: Proivod namenjen samo notranji uporabi

Po: O‘znaﬁnev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetleni

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemiju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco.

P11: Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov. Ta omatitev pomen, da e selekiivno zbiranje izrablienih elekiiénih in
elektronicnih srojev obvezna. Ti proiavodi 5o lahko Skodiji a okolie in udsko zdravie, 2 to zahtevajo specialstcne forme varovana /
recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod#netmo kaznizglobo, ne smete ods\ranﬂeval\ vobitajna smetisca, skupajz drugimi
odpadki. Informacile o zbirnih centrih najdete v inf armam{skem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije e ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulaciah obvernih v teh driavah. Takeat priporocamo kontaki's
distributerjem nasih proizvogov.

OPOMBE / PO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, \ahkafovzmﬁ ogroenje s poiarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacie o proivodih podjetia Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni
odgovoren za pogkodbe, ki so powrotene zaradi neupean navodil za uporabo. Podietie Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NMPEAHASHAYEHME / U3MON3BAHE

TpogyKT rpefasHayen 3a M3non3Bae B JOMaIKH CIONaHCTBa W 06O NpegHasHayerwe.
MOHTAX

TlpogykTa NpATEXaBa 3aLMTEH KOHTAKT/KTeMa. OT JUNCa Ha BKAOUEH 3aLHTeH KaGen MOXe 4 Ce NOMYUM TOKOB YAap. TexHuseck
NPONeHH 3ana3exi. Mpesu MOHTAX 42 (e NPOHeTere UHCTYkiMATa. MOHIX C168a a @ W3BLPIICH OT MMLE NIPUTEXABALIO CHOTBETHI
paspelueruts. Beako Aeiicreme Aa ce U3BbPIIBA NP U3KMKUEHO 3axpakBane. TpabBa fa ce npeAnpueeMe ceumanti rpikH. Cxema Ha
MOHTEX: BIX unycTpaLi. TIDORYKTST MOXe g3 G BXI0HEH Kbl eNexTPHLECKaTa MDEXa, KOSTO OTTOBAPA Ha C1AHA2TH 32 Ka4eTBo
Ha eHEPUASTa ODEARNEHH OT 33KOHOATENCTBOT0. T1pey MsPBa ynorpeba yBepere Ce, ue MEXGHMHOTO MOHTUDAHE U eNexTpHIeCkaTa
BPb3K (3 NPABMAHI. Ja He (e NDEBMILABA MAKAMATHATA MOLIKOCT Ha HATOBAPBAHE: BItK WIKOCTpLIW. TIPOAYKTLT TpsbBa fa e
MOHTHDA M3BLH 0BCera Ha pbLiere.

DYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKW

[la ce v3non3a NPoAyKTa BbTPe B NOMELLIRHWSTa. B NP0AyKTa MOXe 13 Ce W3N0N3Ba eHeprocriecTABaliiyt U3TOHHHLM Ha CBETIHHR.
MPENOPBKW 3A EKCNIOATALMA/KOHCEPBALUA

13 Ce KOHCEPBADA NDit M3KHOUEHO 33XDGHBAHE W YT OXIAKJAHE Ha NDOAYKTA. [la (& NOUNCTB CaMO C ACNAKATHI U (Y ThKaHu. [la
He (e 3akpuBa NpoayKTa. Jla ce ocurypi CB060eH 40CTbN A0 Bb3yXa. MPOAYKTLT MOXe fa (e Harpee 40 NOBALIEHa TeMnepaypa.
CMSHaTa Ha U3TOUHHK Ha CBETIMHATA 43 Ce I3BBPLIBA UIe OXIAXIaHe Ha MPOAYKTa: BK WMIOCTPauMM. MPOZYKTH TpA6Ba fa ce
VBONIBA € NOCOYEH B UHCTDYKLINATa UTOUHAK Ha (BETTVHA. Jla (e 3aXpaHBa MDOAJKTa CaMO C HOMAHATHO HATDEXeHYE Wn
ONpefeTeH JVANa30H Ha JaeHi HaNDEXeHA. [la He e W3NOT3Ba MDOAYKI Ha MACTO, KBfETO UM HEGTATONHATHA YUI0BAA Ha
OKOAHATA CDEA3, HAMP. NPaX, BOJG, B1Ara, BUODALIMK, EXCTIIO3MBHA TMOCYEPa, WANADEHUS WA XMMUNECKA MM W AD. Jla He &
U3NOM3BAT XUMIYECKA NOUUCTBALLN NDENADaTH.

OBACHEHWE HA U3MOJI3BAHUTE 3HAUM U CUMBONTN

P1: HomuHanko Hanpexetie

P2: MaxcuManHa MolLHocT

P3: Nlamna LED

P4: Llokbn / Natpon

P5: TlpoayTeT e & choraerciame ¢ Apextugite Ha Esponedickust Cuio3 (EC)

P6: Knaca |. Doy, B K00 32 3aL91a Cpetiy TOKOB YA2D, OCBEH OCHOBHATa W3ORALY, OTTOBADST AOMIHATENHA MEPKA 32 HTYpHOCT
107 QOPMa Ka JOMBHITENHa 3AUTHA CHeM, KbM KOATO TpACEA 43 e BKNIOUH 3aLLYTeN MDOBOJHIK Ha NOCTOSHHA 33KpaHBALLE
UHCANAUA.

P7: 3auura cpewy TBLPAM Tena ronemu Haa 12 Mu.
P8: V3non3aiire camo BLIPe B NOMeU[eHMsTa.

P9: CuMBONBT 03Ha4aBa pascrosme Ha

W3TOYHULM Ha (BETIVHA) OT MECTa W OCBETABAHM

npesmery
P10: CepuguarsT 3a CbOTBeTCIBUE MOTBLOXAABA K24ECTBOTO HA MPOJYKIMATA C OJOBPEHMTE CTaHIAPTH Ha TepTODUSTA Ha
Muhinveckns Coio3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

[Na3u YicToTaTa u okonHara cpefa.

P11: Mpenopbusane pasiensiHe Ha 0TNagbLuTe oT onlakoskyTe. TOBa 03HaueHye M0Ka3Ba HeOBXOZMMOCTTa OT Pa3fento Cbbupaxe Ha
O3 L4 OT ENEKTPAYECKD  ENEKTDOKHO 060DYIBaHE. Ha3HakeHut 10 TO3M HauMH MPORYKT, NI0J 3aMNaXa O 106a He MOXETe Ja
UBELPASTE B K002 32 06UKHOBEH 6KIYK 3368HO C YT OTNZLLL. Te3A NPOAYKTH MOTaT 43 GAar BPeZHi 32 OKOMHATa CPesa n
UOBRLLKOTO 3gpaBe, T (& HYKJasT OT CewnanHu dopun Ha 0bpaborka / / / a
UHOOPMALIAS 32 NYHKTOBETE 3 CbHPaHe / B3eMaHe MPEJOCTABAT MECTHATe BACTY WIK TLPOBHL KA TakoBa 0bopyAgaHe. Vsroueno
0bopyBaHe MoXe (bl 43 Bbje BbPHATO HA NMPOAABAYa, MPH 3aKkynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pasmep He Mo-ronsiM OT HOBOTO
060py/iBaHe, 3akyMeHO B CblLjs B, Te31 NPasina Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Eponedickns Cio3. B cnyvail Ha Apyrv cipaky ciegsa ga
(& NDINGFaT 33K0HOBMTE PA3NOPEABH B (Wna B CIpanara. Mpenopbusame B 43 Ce CBLPKETE C HaWUS JMCTDHOYTOP Ha NPOYKTa 8L
AeHa JbPXABA.

KOMEHTAPW / NPEANIOXEHUA

Hecnaseae Ha MENOpLKITe Ha 1231 WHCIPYKLYS MOXe 42 A0BE HaN. A0 NOXap, NoNapeHe, enekTpHYEckt Lok, ?mww
TPaBMA W APYTM MaTepUanHn u wern. [l 33 MPoyKTM Ha Mapkara Kanlux @ Ha
pasnonoXeHe Ha: www.kanlux.com. Kanlux AL He HOCH OTTOBOPHOCT 33 NIOCTEACTBISTA MDOUTAUAILM OT HeCnasBake Ha MpenapbKiTe
Ha Ta3 YHCTPYKLyAs. Oupia Kanlux SA 3aNa3ea npasoTo (i 33 BLBEXAAHE Ha NPOMEHM B UHCIDYKLIATA - aKIYaNHaTa BePCHA € 0TbHA
3 W3TeTNAHe B MHTEPHeT caifTa www.kanlux.com.

RU/

MNPEAHA3SHAYEHUE / MPUMEHEHNE

VI3enite NDeaHasHaseHo 415 NPMEHeHUS B AOMALLHEM XO3AICTBe U A5 06uiero ynoTpebne s,

YCTAHOBKA

K Wageno MDUNATGEICH CMbidKa/3aMHL O, OTGICIBME COBAMMEHWE 3AUWTHOTO NDOBOAA JTPOKEET MOpaXeHen
IMEKTPAYECTBOM. TEXHIYECKE WIMEHEHNS 3acEKDeveHsl. TIPEXe, YeM MPACYNUTo K YCTaHOBKE, CIGJYET MOSHIKOMMTLCH C
UHCTDYKUWeT. V3genvie JOTKHO 3aMOHTUPOBATS ML C COOTBETCTBYIOWAMM NDGBaMK. Braueckwe AeACTBus CIeayer NPOBOZHTS Npi
BLIKTIOUEHHOM NHTaHWA. Cneyer coBniofatb 0CoByi0 OCTOPOXHOCTE. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WIIOCTPALO. V3enuie MOXeT GbiTh
MIPHCOBAUHEHO K NUTaIOLLEIE CETH, KOTOPAs MCTOTHAET KUECTBRHKbIE CTaHAAPTSI SHEPTUW, YTBEPXeHHble Npasow. Mlepep nepaeiv
ynOTpebTeHeM U3Jends CINyeT MDOBEPATb MEXGHWYECKR KDETVIEHHe W JMEKIpHYEckoe COefvHeHie. He npessiwarb
MAKCHMANbHYIO MOLYHOCTb HArPY3Ki: CMOTDETb MAMKOCTpALYID. MPOAYKT AONKEH GbiTb YCTaHOBAEH BHe AOCATaeMOCTH PyKM.
OYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3genwe npawensercs au\l/_vlpm TIOMELLEHYH. B Y3AENAN HENb35 NDAMEHSTS HETPOKOHOMHBIE HCTOUHHK (BeTa.
COBETbI 10 3KCMIYATAUWN / KOHCEPBALMA

Y07} 32 WHETMEM DM BHIKTIOHEHHOM MATZHHW, TOTKO TOCTE TOTO, KAK W3AETUE OCTBIHET. UACTHTb MCKTIOHHTENbHO ACTHKGTHEINM 1
P kS, He 3akpBaT u3genve. O6ecnevT (80G0ZHbIT AOCTYN BO3AYQ. V31T MOXET HarpesaThca 40 NoBBILIEHHOT
TeMEPaTypbl. VICTOUHIK CBETa MOXHO 3aMEHATb TOMLKO NOCTE TOO, Kak M3 OCTBIET: CHOTDETs MATOCTpLLO. Vcnone30sath
WCTOUHUK CBETA C YKA33HHBIMH B UHCTDYKLIMIA NGMETDaMA. VI3AeNIAE NHTASTCS MCKTIOUMTENLHO 3HAMEHATEAHBIM HANDSXEHNEM WIH
YKa3aHHoIM HaTPSXEHIEM. He NDUMEHSTs U3e/IHe B MECTaX C HeBLITOHbINM YUIOBUAMI OKPYXEHUR, Hanp. Nbils, BO3, BAAXHOCTL,
BUBDALY, HATDSXeHHas awutgepa, YUMIHECK/E UCTADEHUS WU T23b1 T3, HE NDMEHT NAMMIECKn: SHCTALYX CEATS.
OBBACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIO!

P1: Hanpsxenue HOMUHaNbHOe.

P2: MaxcuMansHas MOLHOCT.

P3: flamna LED.

PI: [oKons / narpok

P5: W3genvie Brinonkser pebosanus [lupexruea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P | KNacc. B AaHHOM W3enA 3aU4ATHYIO QOYHKLUAO OT IODGXEHWS JMKTDHECKNM TOKOM, KDOME OCHOBHOI WSONALIMM, MCIONHSIOT
TAKKE JONOTHUTENsHbIE CDEACTBA GE30NACHOCTH, B KaUECTBR JONONHATENLHOT 3AWMAIOWEN LIeNW, K KOTOO! MOXHO NIDUCOBJUHMTE
AULYTHYIO LieNs OCHOBHOTO NUTATeALHOTO YCTPOWCTBA

P7: 3a1ua 0T NPOHYIKHOBEHUA NPEAMETOB BEAMUHOIA Gonee 12 M.

PB: IpUMEHST TONBKO BHYTPH NOMELLIEHHIA.

P9: (11MBON 0603HaU3ET MMHUMATBHOE PACCTORHUE MEXTY CBETWTSHIKOM (€70 UCTOUHHKOM (BETa) U OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.

P10: Cepruikar CODTBETCTBIS, NOATBEPKAAIOTE COOTBETCTBUE K34eCTBa NDOJYKILNY C YTBEDXIEHHbIMM CTaHgADTaNyt Ha TepDHTOpMM
TaMOXeHHOTO (003 ”

SALLUTA OKPY)KAIOLLLEV CPEAbI

3aboTTech 0 YHCTOTe 1 OKpyXatoLLei cpeje.

P11 Pexomergyem COpTHPOBKY OTOPOCOB. [laHHoE YKa3blBaeT Ha b c6opa
UCTIOML30B3HHbIX INEKTDUHECKAX W INEKTDOHAUECKX NDUGODOB JOMAWIHErD 06YOa. PA3MEUEHHLIE TaKIM 0BDA30M HILENUS HeNlb3s
BIKgHIBAT € OBBIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 U0 TPO3MT WIPad. [aHHEIe U3RENS MOryT Dl ONACHb! 15 OKDYXaloLeH CEbl 1 Ans
30POBbS MK0AEH, OHM TPEOYKT CNeUUanbHOR GOpMbI Nepepabork / BOCCTaHOBNEHUA / PEMKIMKTA / 0DE3BDEXMBAHUA,
MHgopMaum 'a Tely NyHKTOB C6ODa/NpHENa PaCTPOCTPaHSIOT OKATbHbIE BRACTA W NDOA3BLI GOPYA0BIHAS AAHHOTD TN
Mcrionb3osaHHoe 060pyADBaHME MOXHO Takke OT4aTb MPOJ3BLY, EUM HOBOE U3Ze/He KyTNEHD B WiCne He GOMblle, YeM HOBOE
060pyA0BaHHE TOT0 Xe BAAa. Bollle NEpeUuCIeHHLIe NPaBHIA KacaI0rCa TeppuTopiu Esponedickoro Cowsa. B aiyuae Apyrux
FOCYAAPCIB, CEAYeT NPUAEPXIUBATLCH NPAB, ACACTBYIOLIN B JAHHOM (OCYAICIBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C AMCTDUBLIOTOPOM HALLETO
WM3ACNIAS HA AHHOIR TEDPUTODMI

MPUMEYAHWUA / YKASAHUA

Hecobmiogerite JaHH0/ WHCTDYKLIM MOXET NDUBECTH, HNDHNIED, K NOXADaM, OXOTaM, TIODAKEHIEM EKTDUHECKAM TOKOM, 3 TakKe
K pyrine [ Yo, [ Ha Temy T083p08 MapKit Kanlux JocTyka Ha
caime: wwwkanlux.com. AQ Kanlu He Hecer OTBETCIBEHHOCTA 33 NOCIEACTBNS, BI3BAHHbIE B (BF3H C HCOBNKJEHHEM NDEANHCAHMI
AAHHOI UHCTpYKU. Komnarus Kanlux SA ocragnser 3a Co6oii NPaBO BHOCHTE W3MEHEHHS B WHCTPYKUMIO - TeKylWas BepCs s
CKauMBaHWS Ha caifre www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupit. nq_muawwﬁ 19 33CT0CyBaHHS Y JOMALIHBOMY FOCTIOAAPCTB | 33ra/bHOTD MPU3HAUEHHS.
MOHTAX

BUpID MAE KOHTAKI/3aTvckay 3a3eMneHs. KO He NiKTOUTA NPOBL 333EMTEHHS - ICHYE HEOE3NeKa YDAXEHHS enexTpHIHI
CTYMOM. TexHidHi 3Mikit BUMAraI0Tb 3102 BUPOGHHKG. Tlepe] NONATKOM MOHTAXY HEOBXIZHO O3HAMOMMTACA 3 IHCTpyKLLEK. MokTax.
N0BUHeEH 0006010 B 0nepaLyi nOBUHHI NPOBORHTHCS MpHt BIAIMKHEHOMY XABHHI.
HeofixigHo 6yt acobauBo obepexiun. Cxena MOHTaXy: A, iniocTpalyi. BADID MOXHa BKAI0UATH Y MePEXy XHBNeHHS, L0 BIANOBIAaE
TaHAADTaM OO eHepl BH3HadeHy BATOBIZHAN 33KOHORBCIBOM. Tepef IepLL BUKODHCIAHHSM HEOBXIAHO NepeKoHaTuC, LiD
MEXaHIUHU MOHTaX | eNEKTPHUHE NZKTI04eHHS IHCHEH] NpaBunsHo. He TOTyKHOCT Y

AWB. In0CTpau. NDOZYKT NOBHHEH YT BCTaHOBAEHNI 103 JOCKHICTO YKL

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bw@wﬁ BKODUCTOBYETLCA BCEPEyHi HEMMWEHb Y BAPOGI MOXHa 33CTOCORYBATH EHEDTOOLLAAHI AKEPENna Cailfa
PEKOMEHAALYI LLOAO EKCMNYATALLI / OBC/IYTOBYBAHHA

Textiuni pobori NPOBOAVTIA DK BIAIMKHEHOMY XHBNEHH | Nicns 0T AK BUPID BACTUTHE. YCTUTA ML M'AKOKD Ta CYX0I0 TKAHWHOK.
He HaKkpuBar 8upoby. 3a6e3neuumi 4ocTyn NOBITps. Bpib MOXe HarpiBaTACS 0 BACOKDI Tewnepatypu. 3auina JXepena ceina
AACHIOETLC3 NICAA 10T, 5K BUPID 0X07N0HE: AMB. inloCTpaLi0. Y BUPOGI BAKOPUCIOBYIOTLCA Kepena OCBiTIeHHs 3 axazaumwg
THOPYKUIT NapaMerpami. BADI6 XUBMTGCH BAKTIOUHO HOMIHAMBHOI HANPYTOlD, abo  HANpYro0 3 BKa3aHOTO AjanasoHy. Bupil
3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATA Y MICLSK 13 WKIAMBIMM YMOB3MH, HAMp., A, 6Dy, BOAS, BONOTa, BibpaLi, BibyxoHebesneuHa
a1MOCEDa, XVikH! BANGDH 1010, He BWKODYCIOByBaT M| 33CO6E YLeHHS.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NMO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra,

P2: MakcumansHa noTykHicts.

P3: flamna LED.

Pa: LioKons / narpok.

P5: Bupi6 sianosigac simoran Jupektis €spocotosy (€C).

P Knat 1. BADI6, y K0y 33C060M 3axiCTy Bi8 ypaxer s enexTpi4HUh CIDYMOM, OKpiks OCHOBHOI 130751y, € JOAATKOBE 3aXHCHE KOMO,
U0 NIAKTIOUAETECS A0 33MACHHS MEPEX] XUBACHHS.

P7: 38XV Bijy NPOHWKHEHHA TBEPAWX TIDEMETIB PO3MIDOM BINbILMM, HiX 12 M

PS: BAKODUCTOBYETBC MILE BCepeqUHI NpHHLIEH,

P9: C1MBON BIf3HUaE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITANbHUKOM (V00 JXepena caitna) B MicUb | 06'€xTiB OCBITIEHHS.

P10: Ceprgixar BiANOBAHOCT, O NigTaepXye BIANOBIAAICTS SKOCT NPOZYKLYT 40 3aTBEDXEHMX CTaWIaPTIB Ha TepiTopii MuTHoro

€103,

BA)V(VICT HABKOJINLUHBLOIO CEPEAOBULLA

Tlikitecs npo WiCOTy | 30BHLLHE epegoBMLLE.

P11 PexomeHayeTscs Po3ainsiv BiAXOnH. Lie nosHaueHHs BKasye Ha HeOGKiaHICTo PO3LITSTM BMKODACTAH eNexpHIHe Ta enekTpoHHe
06nagHanHs. BADOGI 3 T3k N03HaueHHAM 3360DOHEHD BAKIIATH 0 3BMUZIHOTO CMITS 3 IHLMMI BIZXOJAMN Nij 3ATD03010 WTPAGy.
Taki BUPO6H MOXyTh CDUSHHUTIA UKOAY HABKOMMLISOMY CePEAOBMLY | 340POB'0 MoAWHH, Ui BHPOBH NOTPEByITb CnelyiansHoT
dopuw nepepobKi / perenepalyi / 3HeIKOpXeHHA. HOOPMALIKO WO NyHKTIB 360PY/MPUIMAHHA MOXHa OTDIMATH Y MicueaiX
opraxax Bay, abo NpojasLis 0bnagHaHHa. BuKkopuctaHe 06nagHaHHs MOXH TaKX NOBEPHYTA NPOAABLER Y BAMIaAKY PHA0aHHS
HOBOTO BPOGY, y KnbKOCT, 40 He NEpeBULLYE HOBOTO O6MAZHAHHR 10T X BWEy. BALLEHIBeSeHi NONOXeHFS AT Ha TepuTopii
€sponelicekor0 Coi03y. [I19 LK JePKaB Crif 3ACTOCOBYBATA 3aKOHONONOXEHHS, WO Ail0Th y A3Hill fEDXBI. PEXOMEHYEMO
3BEDHYTHCA 0 HAWOTO AMCTDUE'IOTOPa Ha AaHilk TepnTOpil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

Heporpuass pexouengaLii AaHol iHCTpYKLi MOXe CTpUAHATH, HATD., NOXEXY, Ok, YpaXeHHS ENeKTpUSHIM CIpyMON, Tnechi
TPaBMIA Ta 33BATH IHLOI MaTepiancHoi | HemarepiansHOi Wkopw. [J0AaTKoBY iHGOPMaLlito LOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapky Kanlux
MOKHa OTPUMaTK Ha BeG-cropiHLi: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BignoBiganbHoCT 3a HACT|AKI HEAOTPUMAHHS AaHOi
PZiinapykuii. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coB0io NPaso BHOCATIA 3MiKH 8 IHCTPYKLK0 - NOTOUHa BEPCIS ANA (KaUYBAHHS Ha CaifTi
wiwnw kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Gaminys tur kontakia/apsaugin gnyba. Neprijungus apsaugini laido, yla elektros smagio pavojus. Draudiiama daryt techninius

pakeitimus. Pries pradedant montuoti susjpadink su instrukcia. Montavima turi atiki asmuo turintis attinkamus jgalinimus. Vsi darbai
turi bt atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zirek iliustracijas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais p kyb d: Pries pirma d reikia
sitkint, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas irtinkamu bidu elektriskai sujungtas. Negalima periengti maksimalios
apkroos:arek iusiracias, Produktas Juri bati montuojamas ranka nepasieliamoje viloje.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamin] skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali biti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atau3us. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Neuiderv%u gaminio
apdangalais. Uitikrinti laisvg oro_pritekéjima. Gaminys éah}i\\n iki_padidintos temperataros. Sviesos Saltinj keitimg galima atliki
gaminivi atausus, fiarek Mmsua:was Gaminiui reikia tikyt Sviesos Saltinius, kuriy paramelrai atitinka tuos nurodytus sirukcioje.
Gamin] reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamaji atmaosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Nevartoti cheminiy

val mqlPV|emon\q

VKR 0JAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jlampa.

P2 Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4 Galvuteé / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: | lasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacios, papildomas apsaugos
priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

Pg: Vartot tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Ak sertifikatas patvirinants gamybos kokybe pagal uiirtintus Muitinés Sajungos teritorjoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rpinkites Svarumu ir aplinka. N

1: Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elekironiniai
[renginiai privalo but selektyviai surenkami. Taip paienkinty Farmmu negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis
Siullemis - u tai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gal bt kenksming kaip aplinkal tap ir fmoniy sveikatai, jiems fur bt
taikomos specialios zaliavy perdirbimo prenones ieldant uitkrinti ty allieky utiizavima, nukenksminima, aniinj panaudojima.
Informacijos deél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdiios arba $io tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bti
perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuri Tenga Sio tipc k kiek]. Anksciau mingtos taisykles lietia
Eurapos Sajungos teritorij. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
misy tiekeju, a\mnkamoﬁf \EHIUYWE
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés uz pasekmes kilusias del Sios inslrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keist instrukcijg -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izsuaﬁums zwwaredzé\s lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTA

Izstradajumam ir drosibas komakls/&EaMe Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.
Pirms montaZas iepaistieties ar instrukciju. Muméiaa‘ave\[ personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabiit Tpasi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. listradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lieto3anas Jéf)érhe(més, vai ir piemérols mehaniskais piestiprinajums
un elektriska pieslegsana. Neparsniediiet maksimalo' piepuli: skaties ilustracijas. lzstradéjumu nepieciedams uzstadit arpus
sniedzamibas zonas. _
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izslrédérmsfhglo telpu iek3a. Izstradajuma var lietot enevEueknqnm\skas gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konsenvacia javeic esot izséglam sprieguman. pec tam kad izstradajums atdeisi. Tit fikai ar delikaiem un sausiem audumiem
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities fidz a 0ras. Gaismas avota
nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noraditi instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo Spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet
zstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekfi. Udens. mitrums. vibracijes. spracaienbistamas vides risks.
kimiski dimi vai emisijas un t.t Nelietojiet kimiskus tirisanas fidzekus.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Maksimala jauda.

P3: LED lampa,

Pa: Korpuss / ramis.

PS: zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P6: Kase |. Istradajums kada azsarditbu no elekirosoka veido, izemt pamata iolaciu, papildu drosfbas idzelipapildu aisardzbas
kedes veida, kam japiesledz Faslaw’gas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Lietot tikai telpu iek3a.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bﬂlapﬁalsmowma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Atbiltibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitat ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par tiribu un apkartejo vidi.

1: leteicam Sirot iepakojumu atkritumus. Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas
iekartas. Ta[la veida apametiizstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja izmantosana /
reciklesana / eSana. Informaciju par vaks it §

n punktiem var iegat no regionalas valdibas vai § tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzum, kas neparsnied: a pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju atiecigaja reiond.

PIEZIMES / NORADIJUM|

Sis instrukdjas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsﬁvéka radisanai, apdegumiem, elekirookam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materiliem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacila par Kanlux markas produktus ir pieejama

Kanlux.com. Kanlux SA tbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neieverosanas g, Firma Kanlux SA
alrstav sevtiesibu mainit instrukciu - akual versia i pieejama majaslapa wiww kanlux.com
EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud ja
MONTEERIMINE
Seade omab vastavat kaitse_kontaktiinendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine hvardab elektrivoolulodgiga. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne toode asumist tutvu peab sooritama

vastavaid kvalifikatsioone omav sik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade vdib olla dhendatut toitlustus energwavﬁvguﬁa, mis taidab seaduse poolt
ettenahiud energia kaliteedi normid. Enne esimest Kasutamist tuleb tlekontrollida seade digeparast menaanilist innitustja elekirilst
(ihendust. Mitte Uletada maksimaalselt koormuse vaimsust: vaata illustratsiooni. Toode tuleb paigaldada kaeulatusest valjapoole.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada ene%alsaa&wa\d vatsﬁe allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSE
Konserveerimise toosid sooritada vl lltatud voolu juure, peale toote mafa jahtumist. Puhastada anult Sroadega 2 kua lapiga
Arge Katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade voib da kGrgematel algusealita
sooritada peale toote mah jaataillustratsiooni. Seadmes tuleb astavalt margistatud
kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi nidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna tootingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfar, keemilised aurud voi puhangud jne Avge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

UTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal Fmge
P2: Maksimaalne vaimsus
P3:LED Lami)
P4: Sokkel / lambipesa
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilagi eest vastutab veel, peale pdl nagu mille
Juuvde\u\ebuhendada‘rﬁmvno\uvﬁvgu aitsekaabel.
P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees
P‘BdMarF\s\alugi stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustal
P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
P11: Soovitame ee i
meid. Tooteid sel viisil margﬁx\aiud, trahvi dhvardusel, el tohi valjavisata tavalisse prug?[(am koos muude jaatmetega. Sellised tooted
vdivad olla kahjulikud kesk nnnaledja inimeste tervisele, nad nduavad erilist dmbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu /
kBrvaldamist. Teavet kogurms unktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vai selliste seadmete
edasimiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid i ole suurem, kui ostetavad
samalaad ued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reegid kehtivad Euroopa Lidu piitkonnas. Teise rikide
puhku\ Tuleks kasutusele votia kohalikke Gigusai, mis keftvad antud rigis. Me soovitame tei Ghendustvatta oma toote urustajaga eie
pirkonnas -

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pBhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiisilisi vigastusi
Ja muid kahjustusi il materiaalseid ja immaterizalseid. Kanlux marg all olevate toodiete Kohta isainfot eate veebil: www kanlux com.
Kanlux SA el kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma
Kanlux SA jatab endale oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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